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Mounting and Balancing a Mobile Phone/ Z3FNFFFH/ A7 — 74 > OEYWGIF & /35 XFE
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Gimbal Activation/SERIAg/ P /L7 9 7 A N— 3 /B 29 s1/Gimbal Aktivierung/
Attivazione cardanica/Activation du cardan/Activacion de cardan/Aktveauus kapaaHa

When powering on iSteady X for the first time, activation is required using Hohem Pro. If not, you will
hear two beeps. Enable App and follow the instructions to activate.
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Wenn Sie den iSteady X zum ersten Mal verwenden, st eine Aktivierung durch Hohem Pro
erforderlich. Wenn nicht, horen Sie zwei Pieptone

Quando si utilizza iSteady X per la prima volta, & necessaria fattivazione utilizzando Hohem Pro. In
caso contrario, sentirai due segnali acustici

Lorsque vous utilisez I iSteady X pour la premiére fois, une activation est requise via Hohem Pro. Sinon, vous entendrez deux bips.
Cuando utilice el iSteady X por primera vez, debera activarlo a través de Hohem Pro. Si no, escucharé dos pitidos

TP MePBOM UCMIOAs308aHMY Steady X HEOBXOAMMO BLIMOAHUTS aKTVBALYIKO 8 MpHIOXeHYM Hohem Pro. Ecin Her, sbl ychsiumTe A8a
38yKOBLIX CUTHana



Controls and Operations/A&§EHIR{E/14'E & BYE/FI0f 3 ZZ}/Bedienelemente und Bedienung/Comandi e

funzionamento/Commandes et fonctionnement/Controles y operaciones/Yrnpaenerve v aeiictaus

Press and hold to power on/ off Tap to switch between landscape and portrait mode
Press twice to recenter the gimbal
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Zum Ein- und Ausschalten driicken und gedriickt halten. Einmal driicken, um zwischen Landschafts- und Portrait-Modus umzuschalten.
Driicken Sie die Taste zweimal, um den Gimbal wieder zu zentrieren.

Tenere premuto per accendere o spegnere il dispositivo. Premere una volta per passare dall'inquadratura orizzontale a quella verticale
e viceversa. Premere due volte per centrare nuovamente lo stabilizzatore.

Maintenez ce bouton enfoncé pour allumer/éteindre I'appareil. Appuie sur ce bouton pour basculer entre les modes paysage et por trait.
Appuyez deux fois sur ce bouton pour recentrer la nacelle.

Manténgalo pulsado para encenderlo o apagarlo. Presiénelo una vez para cambiar entre los modos paisaje y retrato.

Presiénelo tres veces para cambiar entre las camaras frontal y trasera

Haxmute 1 yaepxiBaiiTe, 4Gl BKAOUMT WM BHIKAKOUUTS. HaXMuTe OAMH Pa3 ANA NEPEKNOLEHNA MEX AY ANbBOMHbIM 11 NOPTPETHSIM
peXMMaMM. HaxwinTe 452 pasa A1 LIEHTPOBKY CTabUAMSaTOpa.




@ Joystick/iEF/& a4 254 ¥ 2/& O 2 &/Lxoicrk

@ Zoom/TH (HA/4EN) E >t &bt/F £2t0|E/Zoom-Schieber/Tasto zoom/Curseur de zoom/
Control deslizante de zoom/PerynaTtop 3yma

@ Press once to take a photo and press twice to start or stop recording.
Press three times to switch between front and back cameras.
PIEIAMR. WS IERG. =RiREIEEREL.

BT . SEARE T3, 20T, REARE/FLL Y. SEETE. AEEEEDNA A A Y EDY 27
ohH FE2U ATS HISALL & W S55kE AR/ERYUC A @ 28 Mot Ftojetet 2o Ftoet Atojg A
Einmal driicken, um Fotos aufzunehmen. Driicken Sie zweimal, die Aufnahme zu starten oder zu stoppen. Dreimal driicken, um zwischen
Front- und Riickkamera zu wechseln.

Premere una volta per scattare una foto. Premere due volte per awiare o interrompere una registrazione. Premere tre volte per passare dalla
ripresa anteriore a quella posteriore.

Appuyez une fois sur ce bouton pour prendre une photo. Appuyez deux fois sur ce bouton pour démarrer/arréter I'enregistrement. Appuyez
trois fois sur ce bouton pour basculer entre les caméras avant et arriere.

Presionelo una vez para hacer una foto. Presinelo dos veces para iniciar o detener la grabacion. Presionelo tres veces para cambiar entre las
cémaras frontal y trasera

HamuTe opuH pas, uTo6sl ChOTOrpadmpoBaTs. HaxmuTe /183 pasa WM HavaTe/OCTaHOBMTH 3anMuCe. Haxwute Tpu pasa ans
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Download the App Hohem Pro/ F#; "Hohem Pro' APP/Hohem Pro 7Z7') D5y a—F/
Hohem Pro @ CH2 & E/Herunterladen der Hohem Pro App/Scaricare I'app Hohem Pro/
Télécharger l'application Hohem Pro/Descarga de la aplicacion Hohem Pro/Ckauvsanne npunoxenns Hohem Pro

Scan the QR code or search for * Hohem Pro * on the App Store or Google Play.
ARTHBHATERE, FERFNE App Store, REFNFIFE "BTRME" 8F "Hohem Pro' T,
QR 3—F & AF+>F5H. App Store &7k Google Play T [Hohem Pro] &BZEL T U,

App Store & Google Play Al QR ZES AZSEALE “Hohem Pro'E HM LIt

Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach ,Hohem Pro *
Eseguire la scansione del codice QR, o cercare "Hohem Pro nellApp Store o in Google Play.

Scannez le QR Code ou recherchez « Hohem Pro » sur IApp Store ou sur Google Play.

Escanee el cdigo QR o busque * Hohem Pro * en App Store o en Google Play.

Tckanmpyiite QR-koa wm saeauTe « Hohem Pro » 8 noucke App Store wn Google Play.




Connecting to the Bluetooth/i&EfE#E5F/Bluetooth 77°1) ~ig/Bluetooth Aol A&/
Verbindung zur ,Bluetooth”/Connessione Bluteooth/Connexion a Bluteooth/
Conexion con la Bluetooth/MoakntoueHue k Bluetooth

Enable Bluetooth on the mobile phone and connect it to a device called Palm Gimbal

) FIFFNET, BRFERES A Palm Gimbal BT R,

27—t 74T Bluetooth £EH= L. Palm Gimbal & U3 EEIDF /A ZZEEEL T,
ADE Z0j|A Bluetooth & E42HtR Palm Gimbal 0|2Hs EX|0f HZABIMAIL.
* Bluetooth auf dem Mobiltelefon aktivieren und das Gerat ,Palm Gimbal“verbinden.

Attivare il Bluetooth sul telefono cellulare e connettere il dispositivo con un nome “Palm Gimbal"
Activez Bluetooth sur le smartphone et connectez 'appareil nommé «Palm Gimbal»
Active Bluetooth en el teléfono movil y conecte el dispositivo llamado * - Palm Gimbal *

Biiounte Bluetooth sawero Teneora n NoaKnouHTEC YCTPOICTBO HasbisaeTcs «Palm Gimbal»



Connecting to the Bluetooth/iEiE#E5F/Bluetooth 77" 1) ~¥Es/Bluetooth ol 1/
helhem Verbindung zur ,Bluetooth/Connessione Bluteooth/Connexion a Bluteooth/
Conexion con la Bluetooth/Moakntoyerue k Bluetooth

Enable the App and tap Bk to connect iSteady X. Once comnected, Hohem Pro enters camera view:

BEN App Hed %I EEIETFIRE ISteady X', EERINGE App BHENIEIERE.
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Hohem Pro auf dem Mobiltelefon aktivieren, Tippen ek um eine Verbindung zum iSteady X herzustellen. Wechselt Hohem Pro in die
Kameraansicht

Attivare il Hoher Pro sul telefono cellulare, fare clic Bl per connettersi a isteady X . Hohem Pro visualizzers la vista della fotocamera
Activez le Hohem Pro sur le smartphone, appuyez @ pour vous connecter a IiSteady X . Hohem Pro entre en vue caméra

Active el Hohem Pro en el teléfono mévil, toque B para conectarse al iSteady X. Hohem Pro entra en la vista de camara

Bsioure. Hoher Pro Ha moGurom Tenediorie, kockurecs Bh , uio6bi noaniousc k iSteady X. Hohem Pro rieperiget s pexnnd
FPeANPOCMOTPa C Kaveps!



Gimbal Auto Calibration/EapiifE/> >/ IVEENIF Y ) 7L —> 3 > /HE Xt Ae|280|4/

Gimbal Auto-Kalibrierung/Calibrazione automatica gimbal/L'étalonnage automatique de la nacelle/

Calibracion automética del estabilizador/AsTokannbposka crabunusatopa

Press five times/ $&FR/ 5 EIf Y/ CHL B 24 AR/
Driicken Sie fiinfmal/ Premere cinque volte/ Appuyez
cing fois/ Presione cinco veces/ Haxwmure natb pas

(@ You will hear a beep/ UFE)T AEFHARE/ £ T EHWMA T/
Z2180| SELICH/Sie horen einen Piepton/ Sentirai un bip / Vous
entendrez un bip/ Oirés un pitido/ Bl ycnsiluTe 38yKOBOY Crtian

Blinks left to right/EBIRXT =GR/ Zh & Al A
’ag" |
.

®

AZ0N 2EBZ22 AU /Blinkt von links nach rechts/

Parpadea de izquierda a derecha/Muraet cresa Hanpaso

18%/5 #ol o 227 LI 22/Zwei Pieptone bedeuten
abgeschlossen/Due segnali acustici significano completati/Deux bips
signifient terminé/Dos pitidos significan completado//lsa 38ykosbix
CUrHana O3HaYaloT 3ageplleHme

Lampeggia da sinistra a destra/Clignote de gauche  droite/!

Two beeps mean completed,/IfT %] &g FARTe/ £ —7'En 2 [

Do not touch the gimbal and hold iSteady X still and upright during
calibration. ZEfZ#EISTES, ERMEREFHRIS iSteady X BRLLTHN.
FYT L= ardlEsr SR iSteady X ABE &4 F
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Beruhren Sie den Gimbal nicht, und halten Sie den iSteady X wahrend
des Kalibrierens ruhig und in aufrechter Position

Non toccare lo stabilizzatore e tenere il dispositivo iSteady X fermo e in
posizione verticale durante la calibrazione.

Ne touchez pas a la nacelle et maintenez I'iSteady X immobile et & la
verticale lors de I'étalonnage.

No toque el estabilizador y mantenga el isteady X fijo y vertical
durante la calibracién

He Tporaiire cTabuansatop v yaepxvisaiite iSteady X posHO B
BEPTKANLHOM NOAOXEHIN BO BPEMS KaAMBPOBKN




Specifications/F= 23U/ 1%/ At &/ Technische Daten/Caratteristiche tecniche/

Caractéristiques techniques/Especificaciones/TexHuueckne xapakTepucTyiku

Model/ B S/EF)L/2HY e ‘Mogens iSteady X
Folded Dimensions/#T&/& R~ /4 Y) 7= A 1= *747(/37\ us
U/ Gefalte piegato Di 9 179 X 79 X 39 mm

Dimensiones/B croxeHHOM COCTOSHY Pasieptl

Weight/ £ /8 8/ /Gewicht/Peso/Poids/Peso/Macca

2499

Compatible Phones/ B FH/MBRA 7 — b 7 # > /28

Weight/ (& 8/ 8/ 71| /Gewicht/Peso/

202 e [Telefoni P Poids/Peso/Macca <280 g

[Teléfonos 0BMECTUMbI TeNIeOHb!
Mechanical Range/4/Uf; £ BESE B/ HE i 72 ST Bh 8 R/ * Pan/fiif)/s </ orama P: Pane
1A% ¢4l Mosopor: 320°. AR/ 0 — )L/ B /Rol
Amplitude mécanique/Rango mecénico/ Rotacién/Kpen: 320°. -Twlt/(iﬁﬂ]}/?—)b /2 E/Neigen/
MeXaHIUECKNii 41anasoH yIIoB BPaLIeHMs i H: 270°

Battery/e3th/~ X+ 5 1) /B E 2|/Batterie/Batteria/Bateria/Axkymynstopa

18650 Li-ion /2000 mAh

Operating Time /4E81/Bh e 9/t S Al 2t/Betriebszeit/
Durata operativa/Durée de fonctionnement/
Tiempo de peus patorel

6 hours/i§ /A1 Z/Stunden/ore/
heures/horas/uacoe




v 1) CALLCENTER

~ —— Toll Free

UNITED KINGDOM: +44 (0)808 2737578 Mon-Fri: 10:00AM - 6:00PM (GMT -3)

For the countries or regions are

not supported with toll-free calls,
please reach us at: +86-755-86573216
or service@hohem-tech.com

Connect us at Facebook
—®@Hohem-tech—



Warranty Card/{#EF/ {RéFE/2E FHE/Garantiekarte/
Certificato di garanzia/Carte de garantie/ Tarjeta de garantia

1.15 days upon date of purchase, if there is function problem, the commodity and package without any
damage,after we check and confirm, we will offer the same product for replacement
2. The warranty is valid for one year.

3. All accidents or man-made damage, teardowns or misuse damage is outside the scope of the warranty.

User Name:

Contact No
Address

Purchase Date

Prod. Serial No .:

Failure issue:

Service Record




Federal Communication Commission (FCC) Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, The device can be used
in portable exposure condition without restriction

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused
by unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or
changes could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID:2AIB7SX
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